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No. 2834. EXCHANGE OF 
LETTERS CONSTITUTING 
AN ARRANGEMENT1 BE 
TWEEN BELGIUM AND 
THE NETHERLANDS CON 
CERNING THE CROSSING 
OF THE FRONTIER BY 
BELGIAN AND NETHER 
LANDS SEAMEN ON PRE 
SENTATION OF A SEA 
MAN'S BOOK. BRUSSELS, 
29 JULY 1954 AND 13 JAN 
UARY 1955

2834.  CHANGE DE LET 
TRES CONSTITUANT UN 
ARRANGEMENT1 ENTRE 
LA BELGIQUE ET LES 
PAYS-BAS RELATIF AU 
FRANCHISSEMENT DE LA 
FRONTI RE PAR LES MA 
RINS BELGES ET N ER 
LANDAIS SUR PR SENTA 
TION D'UN LIVRET D'EN 
ROLEMENT. BRUXELLES, 
29 JUILLET 1954 ET 13 JAN 
VIER 1955

[DUTCH TEXT   TEXTE N ERLANDAIS]

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN EN BUITENLANDSE HANDEL

Algemene Directie C 
2de Directie 
4de Sectie 
6de Bureel P. 
nr. 2202/Pr/351

Mijnheer de Zaakgelastigde, 29 Juli 1954

Ik heb de eer U mede te delen, dat de Belgische Regering bereid is de vol- 
gende regeling te sluiten met de Nederlandse Regering, in zake de grensover- 
schrijding van de Nederlandse zeelieden :

A   De Belgische Regering bepaalt dat voor de zeelieden van Nederlandse nationaliteit 
die naar Belgi  komen op last van een rederij, met opdracht van dienstneming op 
een bepaald schip van deze rederij gelegen in bepaalde haven, zal op al de Belgische 
grenzen ge ist worden :

1   een geldig Nederlands monsterboekje;
2   een bewijs van de desbetreffende rederij, waarbij verklaard wordt dat de 

betrokkene zich naar Belgi  begeeft met opdracht in een met name genoemd 
Belgische haven aangemonsterd te worden, aan boord van een met name 
genoemd schip van deze rederij.

1 Came into force on 13 February 1955, in 
accordance with the terms of the said letters. 
This Agreement is not applicable to the terri 
tories of Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

1 Entr  en vigueur le 13 f vrier 1955, con 
form ment aux dispositions desdites lettres. Cet 
Accord n'est pas applicable aux territoires du 
Congo belge et du Ruanda-Urundi.
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B   De Belgische Regering bepaalt nog dat :

1   een afschrift van de verklaring bedoeld onder A   2, ofwel een telegrafische 
of telefonische bevestiging zal gegeven worden door de rederij aan de overheid 
van de met name genoemde haven;

2   bovengenoem.de verklaring tevens de verbintenis vanwege de rederij moet 
inhouden, dat zij op haar kosten de repatri ring zal verzekeren van de afge- 
monsterde zeeman die door het overgezonderi nieuw bemanningslid zal 
vervangen worden;

3   de zeelieden zich onmiddellijk bij de overheid van de met name genoemde 
haven zullen aanmelden bij aankomst in deze haven;

4   de monsterboekjes de afgestempelde foto van hun houders zullen dragen en de 
volledige identiteit en de nationaliteit zullen vermelden;

5   deze regeling enkel de zeelieden treft wier Nederlandse nationaliteit in het 
monsterboekje vermeld staat, en niet de zeelieden van een andere nationaliteit, 
houders van een Nederlands monsterboekje;

6   deze regeling in generlei mate afbreuk doet aan de bestaande regeling, wat 
betreft de zeelieden van Nederlandse nationaliteit die de grens zullen over- 
overschrijden om in Belgi  een inscheping te zoeken.

Indien de Nederlandse Regering bereid is bovenstaande bepalingen te 
aanvaarden op grond van wederkerigheid, ten. behoeve van de Belgische zeelieden 
die zich onder dezelfde voorwaarden naar Nederland begeven, heb ik de eer U 
voor te stellen dat dit schrijven en het daartoe strekkend antwoord van de Am 
bassade beschouwd worden een regeling uit te maken tussen onze beide 
Regeringen.

Deze regeling zal in werking treden   n maand na de dagtekening van het 
antwoord van de Ambassade.

Met de meeste hoogachting.

Voor de Minister : 
De Directeur-General 
(get.) R. CONTEMPRE

Aan Baron B. R. van Lynden
Zaakgelastigde van de Ambassade des Nederlanden te Brussel
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